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🇫🇷 Français

En avril, la FORF a lancé un projet éducatif

porteur de sens : 

                   « Plante sa w manje ».

Bien plus qu’une activité agricole, c’est un

acte citoyen inspiré des valeurs du

Konbitisme : le vivre-ensemble, le civisme, et

le respect de l’environnement.

 Après une formation pratique animée par

AVIDSE sur la responsabilité, le respect de la

nature et l’importance de produire ce qu’on

consomme. Les enfants ont reçu des

semences, des sachets et de la terre préparée.

Objectif? Prendre soin et faire pousser chez

soi une plante nourricière, mais surtout

promouvoir le sens du devoir, de l’effort et

du respect de la nature. C’était aussi un

moment de sensibilisation à la propreté, à

l’embellissement de leur quartier, et à leur

rôle de jeunes citoyens responsables.

PLANTE SA W MANJE 

Semer pour nourrir, grandir et agir 
Sow to Nourish, Grow and Act

🇬🇧 English

In April, FORF launched a meaningful

educational project: 

                         “Plante sa w manje”. 

More than just an agricultural activity, this

initiative was a civic action rooted in the

values of Konbitism: community living, civic

responsibility, and environmental respect.

 Following a hands-on workshop led by

AVIDSE on the responsibility, respect for

nature and the importance of producing what

we consume. Children received seeds, planting

bags and prepared soil. The goal? To nurture

and grow a nourishing plant at home—but

above all, to nurture a sense of duty, effort,

and care for nature. It was also an opportunity

to raise awareness about cleanliness,

neighborhood beautification, and their role as

responsible young citizens.

Phase 1 – 16 Avril / April 16
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🇫🇷 Français

Ce jour-là, à la FORF, a été une véritable

célébration ! Les enfants sont revenus très

fiers montrant leurs plantes florissantes.

Après les observations et recommandations

des agronomes à chacun d’eux, un concours

symbolique a été organisé.

 En fait, quelle était la vraie récompense? Leur

enthousiasme, leur fierté et leur engagement !

Phase 2 – 30 Mai / May 30

🇬🇧 English

That day at FORF was a true celebration! The

children proudly came back showing their

flourishing plants. After the observations and

feedback from the agronomists to each child, a

symbolic contest was held.

 What was in fact the the real reward? Their

enthusiasm, pride, and engagement!

Un jardin communautaire partagé !  A shared community garden!

Et ensuite ? / What’s Next?
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16 mai 2025 — À l’occasion de la Fête du

Drapeau, la FORF a organisé une activité

citoyenne inoubliable. 

Animée par Madame Ginette Mathurin, la

rencontre a captivé les enfants autour de

discussions passionnées sur l’histoire, les

symboles et valeurs du drapeau haïtien.

🎤 Les jeunes ont chanté, posé des questions,

débattu et partagé leurs réflexions. Un atelier

d’expression écrite leur a permis de traduire

en mots ce que représente le drapeau pour

eux : fierté, espoir, unité, sacrifice.

❤️  Ces témoignages, souvent très touchants,

ont révélé une conscience citoyenne

étonnamment mûre chez les plus jeunes.

L’ambiance était à la fois festive et éducative,

prouvant que l’éducation civique peut être

vivante, joyeuse et transformatrice.

May 16, 2025 — To mark Haiti’s Flag Day,

FORF hosted a meaningful civic event filled

with passion and pride. 

Led by Madame Ginette Mathurin, the

session sparked lively discussions among

the children about the history, symbols, and

values of the Haitian flag.

🎤  The kids sang, asked questions, debated,

and openly shared their thoughts. A short

writing workshop gave them the chance to

express what the flag means to them: pride,

hope, unity, sacrifice.

❤️  Their heartfelt words revealed a deep

civic awareness even in the youngest

participants. This event once again proved

that civic education can be alive, joyful, and

deeply transformative.

🇭🇹 FÊTE DU DRAPEAU — Une
célébration vibrante d’identité et de

citoyenneté

🇬🇧 FLAG DAY – A Vibrant
Celebration of Identity and Civic

Engagement

🇫🇷 Thème : "Drapo a nan kè m.
Angajman sitwayen pou peyi m"

🇬🇧 Theme: "The flag in my heart. A
civic commitment to my country"
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13 juin 2025 — À l’occasion de l’anniversaire

de naissance de Madame Odette Roy

Fombrun, la Fondation lui rendra un

hommage vibrant en partenariat avec le

Gwoup Konbit, sous le thème :

« Konbit pou n sonje, Konbit pou n aji »

June 13, 2025 – On the occasion of Mrs. Odette

Roy Fombrun's birthday, the Foundation will

pay her a vibrant tribute in partnership with

Gwoup Konbit, under the theme:

“Together to remember, together to act”

A venir/Coming

Homage to Mrs. Odette Roy
Fombrun

Hommage à Mme. Odette Roy
Fombrun

 FONDATION ODETTE ROY FOMBRUN pour l’Education (FORF)
 #26 Rue Borno, Petion-Ville – Haiti HT6140 – Tel./3170-6000/ 305-767-2511

 www.forfhaiti.org - email : info@forfhaiti.org
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Donate  now

Venez Celebrer avec nous !

https://forfhaiti.org/contribuer-mnt/
https://www.paypal.com/donate/?hosted_button_id=QWL3ZLBPUGPNN
https://forfhaiti.org/contribuer-mnt/

